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Virág Benedek és kortársai 
„ H a d d i d é z z e m az ezüs t ü s t ö k ű költőt , a p o é z i s a r a n y m i s é s pap j á t , z s inóros a t i l l á jában , a 

»magya r Horac«-o t , a d e á k o s oskola osz lopos tagját , a m ú z s á k a n d a l í t ó lelkes bará t j á t , l a s san 
fö lcseperedő s z e g é n y - s z e g é n y i r o d a l m u n k apos to l á t , koplalóját , már t í r j á t , a »szent öreg«-et , 
aki a lázatos , b u d a i l akásában v e n d é g ü l látá V ö r ö s m a r t y Mihály t , Berzsenyi Dániel t , Kaz inczy t , 
Kölcseyt, K i s f a l u d y Károlyt , Bajzát , Toldyt, a k e d v e s Vitkovicsot s a többi »istenfi t«, m i n d -
m i n d . . . " 1 - Kosz to lány i Dezső látta így a ve r sben m e g é n e k e l t 2 „ igaz, ha j l í tha ta t l an fé r f i " , Vi rág 
Benedek a lap já t ha l á l ának 100. év fo rdu ló j án . 

O vol t az e l ső haza i költő, ak inek temetése n e m z e t i szer tar tássá a l aku l t át, u to l só ú t j á r a fák-
lyát v ivő e m b e r e k sokasága és a tabáni p l é b á n i a t e m p l o m h a r a n g j á n a k fo lyama tos k o n g a t á s a 
kísérte. „Ekkor t ű n t csak ki, h o g y m e n n y i r e és m e n n y i e n szeret ték. Barátai , i smerősei , t u d ó s o k 
és írók, kik k ö z ü l csak az ő n a g y lelkétől fogot t tüze t , r endk ívü l n a g y s z á m b a n je lentek m e g . A 
szegény m u n k á s n é p is sereges tü l t ódu l t r ava t a l ához , h i szen p a p j o k a t , a szen t ö reg p a p o t te-
met ték , ki n e m restel t ha jna lba misézn i a s zegény m u n k á s o k n a k . " 3 A H a z a i és Kül fö ld i Tudós í -
tások c ímű lap n é h á n y n a p m ú l v a így számol t be ha lá láró l : „Oda m a g y a r H o r a t i u s u n k , o d a fe-
lej thetetlen Virág Benedek , ki n e m z e t i poéz i suk ra oly s z é p fényt te r jesz te . " A fehérvár i szü le té -
sű H o r v á t h I s tván tör ténész , a T u d o m á n y G y ű j t e m é n y szerkesztő je , a legközelebbi b a r á t o k 
egyike írta nek ro lóg jában : „Virág nevé re m i n d e n k o r m e g fognak rezzen i az a lacsony le lkűek , 
mi ped ig . . . a z t fog juk a ha lha t a t l an é r d e m ű fé r f iú ró l m o n d a n i , h o g y nála h ívebb jobbágyo t , 
b u z g ó b b haza f i t , t isztább e szű tudós t , á r t a t l anabb , sze l ídebb és n e m e s e b b lelkű e m b e r t soha -
sem e s m é r t ü n k . " 4 

Kazinczy levélben vallotta m e g G u z m i c s I z i d o r n a k a nagyra becsü l t pá lya t á r s ha lá la mia t t i 
m e g r e n d ü l é s é t . Virág so r sában Vörösmar ty a m a g y a r poé tá i sorso t lát ta . „Halála , m i n t több-
nyire m i n d e n l i terátoré, re t t en tő p é l d á u l s zo lgá lha t m i n d e n n e k , ak i a z ü g y e f o g y o t t m a g y a r 
l i teratura k a p á s meze jé re az élet ú t járól e l tévedni e lég b o l d o g t a l a n " - írja egy Fejér m e g y e i ba-
rá t jához , H o r v á t h Ferenchez c ímze t t levelében, 5 m a j d így folytat ta: „Szegényü l és e l hagya to t -
tan ha l t m e g , egy-ké t jó bará t ja segí tet te , t ehe tősb i smerőse i n e m úgy, a h o g y illett v o l n a . A gye-
reklelkű öreg m i n d e n é t e l a j ándékoz ta , vagy m e g l o p a t o t t ; m e r t g o n d v i s e l ő né lkül élt g y á m o l t a -
lan ö regségében , s s züksége t csak azé r t n e m s z e n v e d e t t , m e r t e g y s z e r ű bölcs élete kevésse l elé-
g e d ő volt . A z éjjel, h o g y a g u t a ü t é s e l lehete t lení te t te , tyúkja fejénél ül t , ku tyá ja me l l e t t e az 
ágyon s m a c s k á j a rajta járt. Ezek vo l t ak őrál latai az emberek tő l e l h a g y a t o t t n a k . . . " V ö r ö s m a r t y 
tú l ságosan sö té t képe t festett: Virág Benedek apos to l i s z e g é n y s é g b e n élt, d e n e m e l h a g y a t o t t a n . 
Halá lá t m e g e l ő z ő este soká ig beszé lge te t t k e d v e s t an í tványáva l , Reseta Jánossal , s ö r v e n d v e 
m o n d t a , h o g y jól érzi magá t . A fehé rvá r i s zü l e t é sű Reseta a helyi g i m n á z i u m b a n Virág Bene-
dektől tanul ta a z i roda lmat , s h a m a r o s a n a pest i e g y e t e m t u d ó s t aná ra lett. G y a k r a n l á toga t t a a 
költőt t abán i s z e g é n y e s o t t h o n á b a n , s mikén t Toldy írta 1853-ban, a vol t fehérvár i d i á k „ m é g 
mos t is emlege t i a zon b u z g ó s á g o t és tüzet , mel lyel Virág taní tot t , s a d e á k köl tészet me l l e t t a 
nemze t i t is igyekeze t t m e g k e d v e l t e t n i az ifjú n e m z e d é k k e l " . 6 

1 Kosztolányi Dezső: „Igaz, hajlíthatatlan férfi". Új Idők 1930. január 19. 
2 Kosztolányi Dezső: Ének Virág Benedekről 
3 Garzó Bein: Virág Benedek élete és irodalmi munkássága. Kecskemét, 1900. 81. old. 
4 Lauschmann Gyula: Virág Benedek és Ányos Pál viszony Székesfehérvárhoz. Csitári Nyomda, Székes-

fehérvár, 1905.13. old. 
5 Vörösmarty Mihály: Horváth Ferenchez. Pest, Február 1. 1830. Vörösmarty Emlékkönyve (szerk.: 

Czapáry László) Székesfehérvár, 1900.297-298. old. 
6 Lauschmann Gyula: i.m. 14. old. 
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Toldy Ferenc h a r m i n c h á r o m év távla tából is m e g h a t o t t a n emlékez ik a r ra a nap ra , a m i k o r 
két ifjú ba rá t - ő és Bajza - „ t iszte le t te l jesen lépet t be egy he tvenes a g g h o z , k inek b u z d í t ó éne-
kei tétetek ve lők a z o n szen t fogadás t , h o g y az isten is ú g y akar ja , egész é l tök a z o n célnak leszen 
szente lve: a n e m z e t cs inosodásá t , a n e m z e t i roda lmi d icsőségé t e l ő m o z d í t a n i . A fiatal le lkű ag-
gas tyán egy csókkal szente l te fel a két t an í tvány t" , 7 s fogad ta őket a M ú z s á k szo lgá la tába . 

Virág B e n e d e k s í r já t - az Ü r m é n y i József o r szágb í ró ö z v e g y é n e k k ö l t s é g é n tör tént t e m e t é s 
n a p j á n - e g y s z e r ű kics iny fakereszt te l jelölték meg . Ezt Reseta János kegye l e t e m a g a s m á r v á n y -
kereszt tel cserél te fel. Döbrente i G á b o r ped ig el indí tója vol t a n n a k a m o z g a l o m n a k , m e l y n e k 
e r e d m é n y e k é n t k ö z a d a k o z á s b ó l felál l í tot ták a kö l tő szobrá t , Ferenczy I s tván a lkotásá t . Vi rág 
Benedek volt a z e l ső m a g y a r költő, k inek a hazaf iú i há la és kegyele t s z o b r o t emel t . 

Szü le té sének m e g h a t á r o z á s a soká ig az i roda lom vi tás kérdései közé ta r tozo t t . Ő m a g a r e n d -
kívül kevese t beszé l t életéről m é g l egmegh i t t ebb ba rá ta i előtt is, sőt a r r a a kérdésre , h o g y hol 
látta m e g a n a p v i l á g o t , fé l reveze tő vá lasz t adot t . „Ot t szü le t t em, hol a ba j t n a g y b a n o sz toga t -
j ák" 8 - m o n d t a , t ehá t N a g y b a j o m b a n - köve tkez te t t ek a kor tá rsak . Ma m á r t u d j u k , h o g y Virág 
Á d á m Ignác Dióská lon szüle te te t t 1754-ben, s m i u t á n apja a jobbágyi kö te l ékek alól f e lo ldoz ta -
tott , 1769-ben csa lád jáva l N a g y b a j o m b a köl tözöt t . 13 évesen kerül t a n a g y k a n i z s a i p ia r i s ta 
g i m n á z i u m b a . A z ot t töltött öt év a latin nyelv t anu lásáva l , a római k l a s sz ikusok t a n u l m á n y o -
zásával telt. 1772-ben Pécsre m e n t , aho l az akkori k ö z é p f o k ú iskola u t o l s ó ú n . retorikai osz tá -
lyát végez te . 1775-ben az egyet len m a g y a r a lap í tású szerze tbe , a pá lo sok r end jébe lépet t . Egy 
év ig Pesten bö lcsésze te t hal lgatot t , m a j d rendje a pécsi teológiára k ü l d t e . E b b e n az i d ő b e n kez-
de t t el a római kö l tők , e l sősorban H o r a t i u s hatása a la t t latin nye lven ve r se ln i . Ekkor k e z d ő d ö t t 
ba rá t sága r e n d t á r s á v a l , Á n y o s Pállal , aki a s z e n t i m e n t a l i z m u s felé v o n z o t t a , Bessenyei és 
Báróczi m ű v e i r e h ív ta fel f igye lmét . 1777-ben már az t írta Virágról, m i d ő n e lső k ö l t e m é n y e i t 
meg i smer t e , h o g y „ o r s z á g u n k főbb versszerző je l e szen" . 9 Virág la t inul vá laszol t , n y i l v á n v a l ó 
tehát , hogy e k k o r m é g nem írt m a g y a r nye lvű verseke t . A s z e n t i m e n t a l i z m u s csak i roda lmi te-
v é k e n y s é g e k e z d e t é n volt hatással rá, később e l t ávo lodo t t ettől az i r ányza t tó l , az Á n y o s által 
képvise l t költői , e l sőso rban fo rma i törekvésektől , s a m i t a k k o r írt, m a g a is oly kezde t l egesnek 
tar tot ta , h o g y fel s e m vet te k iado t t m u n k á i közé. Kétségte len v iszont Á n y o s ha tása a la t inról a 
m a g y a r n y e l v ű verse lés re való á t t é ré sben . A Fehé rvá ron szüle te t t Kreskay Imre is - aki akko r i -
ban a rend mecsek i b i r tokai t kezel te , 1777-től a pest i r e n d h á z könyv tá rosa lett, m a j d a f ehé rvá r i 
g i m n á z i u m b a n Virág tanár társa - m e l e g h a n g ú ep isz to láva l bíztat ta í rásra . Ebben az i d ő b e n ke-
rül t kapcso la tba Verseghy Ferenccel, Kreskay jó ba rá t j áva l , Juranics Lász lóva l , Batsányi e g y k o r i 
i skola társával , aki később is Batsányi h ű s é g e s haza i h íve m a r a d t , és N u n k o v i c s Györggye l , a 
Debreceni G r a m m a t i k a mecénásáva l . 

Virág Benedek e l sősorban Bessenyei t an í t ványának vallotta m a g á t . Er re utal a Bessenyei 
G y ö r g y n e k e m l é k e z e t e c ímű k ö l t e m é n y és a hozzá f ű z ö t t jegyzet: „Bessenyei G y ö r g y ö t n e m is-
m e r t e m , d e o l v a s g a t t a m könyvei t , és k e z d é m jobban, jobban szeretni n y e l v ü n k e t . . . " 1 0 K é s ő b b 
a H u n y a d i Lász ló t r agéd iá j ának á tdo lgozásáva l , Pon ty i f igu rá jának sza t í r á iban való sze repe l -
tetésével is az ő h a g y o m á n y á t kelti é letre . 

1781-ben szen te l t ék p a p p á , s ez év őszén a székes fehé rvá r i g i m n á z i u m latin nyelv és i roda-
lom tanárává n e v e z t é k ki. Ekkor m á r a m a g y a r M ú z s a szolgá la tába s z e g ő d ö t t . Reseta J á n o s h o z 
intézet t k ö l t e m é n y é b e n írja, hogy a z á l m á b a n m e g j e l e n ő Á l m o s u g y a n ú g y beszé l te le őt a lat in, 
m i n t a H o r a t i u s t R o m u l u s a g ö r ö g verse lésről . 1782-ben Á n y o s is az iskola t aná ra lett, s a s zo ros 
szel lemi és bará t i kapcsola t m i n d v é g i g , Á n y o s 1784-ben beköve tkeze t t ha lá lá ig f e n n m a r a d t 
köz tük . 

A pá losok f ehé rvá r i m ű k ö d é s é n e k írott emlékei n a g y o b b r é s z t e lvesz tek , a m e g l é v ő k is h iá-
nyosak , s az u t á n u k jött ciszterek levé l tá rában sincs s e m m i fel jegyzés, a m e l y b ő l e lődeik m u n -
kájáról , a r e n d t a g o k életéről m e g t u d h a t n á n k va lami t . Csak a rend fe losz la tásáva l kapcso la tos 

7Toh11/ Fcrcnc: Irodalmi arcképek. Szépirodalmi Kiadó, Bp., 1985. 56. old. 
8 Cnrzó: i. m. 7. old. 
9 Ányos Pál: Virág Benedek, Buda, 1777. november 15. 

10 Virág Benedek válogatott művei. (Válogatta, a szöveget gondozta, a bevezető tanulmányt és a jegyze-
teket írta Lőkös István). Szépirodalmi Kiadó, 1980.132. old. 
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d o k u m e n t u m o k m a r a d t a k r á n k . A pá los r end egy ik névte len tagja , ki ekko r a f e h é r v á r i r e n d -
h á z b a n élt, la t in nye lven í rot t n a p l ó t hagyo t t az u t ó k o r r a . Ezen fö l j egyzésekbő l az e l tö r lés re vo-
n a t k o z ó ré szek m a g y a r fo rd í tása a következő: „1786. márc ius 20-án dé le lő t t 10 ó r a k o r o lvas t ák 
fel e lő t tünk II. József császár rende le té t , a m e l y a l a p t a l a n okok m i a t t r e n d ü n k e t az e g é s z ausz t -
riai b i r o d a l o m b a n eltörli, öt h ó n a p o t t űzvén ki, a m e l y idő alatt m é g s z a b a d lesz szerze tes i ru-
h á n k a t h o r d o z n u n k . M i n d e n egyes t agnak n e g y v e n krajcár n a p i ö s szege t a d n a k ö n f e n n t a r t á s -
ra. A császár b iz tosa i v a n d á l o k h o z va l ának h a s o n l ó k . A u g u s z t u s 21-én le kellett v e t n ü n k a fe-
hé r p a p i r u h á t , és feketetét f e l h ú z n u n k , t á v o z n u n k kellett a ko los to rbó l , h o g y - sa jnos! - soha 
több vissza n e t é r jünk ." 1 1 

Virág e b b e n az évben a z e l ső h u m a n i s t a osz tá ly p ro fesszora vol t . A p ü s p ö k i l evé l t á rban ta-
lá lható az a d o k u m e n t u m , a m e l y b e t ű r e n d b e n sorol ja fel az el töröl t p á l o s rend s z é k e s f e h é r v á r i 
tagjait . E b b e n Virágról az o lvasha tó , h o g y 33 éves , ki lenc éve lépe t t a r endbe , teo lógiá t Pécset t 
ha l lgatot t és c s u p á n m a g y a r u l beszé l . Ez az u to l só rova t egyéb i r án t a z egész j e g y z é k b e n egy-
forma: a n é m e t h i t s z ó n o k o k o n kívül senki s e m val lo t ta be, h o g y t ud n é m e t ü l . Virág a r e n d fel-
oszlatása u t á n is m e g m a r a d t tanár i á l lásában és Séllyei N a g y Ignác p ü s p ö k h ö z f o l y a m o d o t t , 
hogy vegye fel ő t az e g y h á z m e g y e pap ja i közé. 

Székes f ehé rvá r ébreszte t te fel Virág tö r téne lmi é rdek lődésé t . A k i rá lyváros h a g y o m á n y a i , a 
ko ronázások és t eme tkezések emléke i m e g r a g a d t á k képzele té t , s m á r itt fölvi l lant a M a g y a r 
Századok m e g í r á s á n a k g o n d o l a t a . Kuta t ta a k ö n y v t á r a k a t , g y ű j t ö t t e a könyveke t , t a n u l m á -
nyoz ta a h o z z á f é r h e t ő fo r r á soka t . „Ha n e m t u d o d , m i t tör tént e lő t t ed , g y e r m e k v a g y " 1 2 - e sza-
vakka l b u z d í t o t t másoka t is a ku ta t á s ra . 

1788. jú l ius l - j én jelent m e g a Kassai M a g y a r M ú z e u m első s z á m a . Batsányi az í rók segí tsé-
gét kér te a m e g i n d í t a n d ó fo lyó i ra t s zámára , s Vi rág ö r ö m m e l a ján lo t t a fel tollát, m e l e g h a n g ú 
levelet in t ézve a sze rkesz tőkhöz , tele r agyogó te rvekkel , a haza f iú i kö te lesség t u d a t á v a l . A kö-
ve tkező é v b e n e lap hasáb ja in látott napv i l ágo t e l ső n y o m t a t o t t ve rse , a Vitéz Gróf Nemes 
György dicsérete c ímű óda, s Batsányi már i s a fo lyó i ra t f ő m u n k a t á r s a k é n t m u t a t j a b e A r a n k a 
G y ö r g y n e k e g y 1791-es ke l t ezésű levélben: „Virág Benedek p r o f e s s z o r Székes f ehé rvá ro t t (...) 
expau l inus . K ü l ö n ö s e n jó poé t a m i n d caden t i a s m i n d p e d i g m e t r u m o s v e r s e k b e n . " A nyo lcva -
nas é v e k b e n ő állt l egközelebb Batsányihoz . Az i r o d a l m i vezé r ség re tö rekvő , e n e r g i k u s i f jú köl-
tő hozzá írta e lső igazán je lentős versét , a S e r k e n t ő válasz t . A m á s i k s ze rkesz tő , - aki 
1760 /61-ben sz in tén tanára vol t a fehérvár i , a k k o r m é g jezsuita g i m n á z i u m n a k - Barót i Szabó 
Dávid ve r se inek 1777-es k i a d á s á t Virág m á r i smer te , s fokozot t é r d e k l ő d é s t t anús í to t t a később i 
köte tek i rán t is. Baróti k lassz ikus mér t ék re írott verse i kü lönösen v o n z o t t á k , ö s z t ö n z ő e n hatot -
tak rá. Virág ó d á i n a k egész so rá t in tézte hozzá , l evé lvá l tásuk á l l a n d ó s u l t . B a r á t s á g u k a t a virti 
lá togatás beá rnyéko l t a u g y a n , d e m e g n e m szakí to t ta . Talán a s z e m é l y e s ta lá lkozás n e m tud t a 
az t az é l m é n y t nyú j t an i , a m i t vá r t ak tőle, ta lán Barót i Szabó z o k o n ve t t e , m i k o r a k i f i n o m u l t íz-
lés és m ű g o n d jegyében Virág szóvá tet te - főkén t s zó rend i - vé t sége i t . Tény a z o n b a n , h o g y ba-
r á t s á g u k n a k csak Baróti Szabó Dáv id 1819 n o v e m b e r é b e n b e k ö v e t k e z e t t halála ve te t t vége t , s a 
köl tőtárs - m e g e n g e s z t e l ő d v e - ó d á v a l b ú c s ú z o t t tőle. A M a g y a r M ú z e u m s z e r k e s z t ő i n e k kö-
réből k i l épő Kaz inczy is m e g n y e r t e m a g á n a k a f ehé rvá r i poé tá t : 1790-ben S z é p h a l m i Vince 
névvel ind í to t t lapjában, az O r p h e u s b a n több ve rsé t is köz read ta . K a p c s o l a t u k e b b e n az i dőben 
csak ritka levélvál tásra szor í tkozo t t , ba rá t sággá 1801 u t án mé lyü l t . 

Miu tán Mi lass in Miklós f ehé rvá r i p ü s p ö k sajá t kérésére f e lmen te t t e á l lásából Virág Benede-
ket, s évi 300 for in t nyugd í j a t r ende l t s zámára , 1794 m á r c i u s á b a n b ú c s ú t ve t t a város tó l , t an í tvá-
nyai tó l és t isztelőitől , és Pes t re köl tözöt t . Rövid ide ig a Ba t thyány g r ó f o k , Ferenc és I m r e neve-
lője volt , d e n y u g a l o m r a , m a g á n y r a , f ü g g e t l e n s é g r e vágyot t , a r r a , h o g y csak az i r o d a l o m n a k 
szen te lhesse m i n d e n erejét, s l e m o n d o t t t isztéről. H a m a r o s a n a c s e n d e s Budán , a T a b á n b a n ta-
lált o t t hon ra . 

A m a g y a r j akob inus m o z g a l o m leleplezése u t á n i n é m a s á g , a p á l y a t á r s a k iránti r o k o n s z e n v 
m e g n y i l v á n u l á s a A kalitkába zárt madár c ímű a l legór ia . Virágnak vol t bá to r sága ki fe jezni együ t t -
érzését a h a l á l o s ítélet alól é p p e n m e g m e n e k ü l ő és b ö r t ö n b ü n t e t é s é t tö l tő Kaz inczyva l , kapcso-
latba lépni a kufs te in i v á r b ö r t ö n b ő l s z a b a d u l t Batsányiva l . U tóbb iva l m i n d e n t i tok ta r tás né lkü l 

11 Lauschmann: i. m. 7. old. 
12 Garzó: i. m. 10. old. 
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levelezet t , sőt 1798-ban Bécsben m e g is lá togat ta őt. Ekkor ta lá lkozot t Báróczival is. Ez az idő-
szak Vi rág s z á m á r a a köl tői é r d e k l ő d é s és fo rma i t isztulás i d ő s z a k a . 

A Kis fa ludy S á n d o r bará t i köréhez t a r t ozó Takáts József a s zázad u to l só é v e i b e n m a g y a r ki-
adóvá l l a l a to t indí to t t , s a b b a n a Batsányi tól saját fö l fedeze t t j ének tekintet t Vi rág Benedek ver-
se inek g y ű j t e m é n y é t , m a j d Batsányi sze rkesz té sében Á n y o s m u n k á i t is k iad ta . 

Vi rág Poétái Munkái c í m ű kötete 1799-ben jelent meg . „ A z e l ő z ő k o r s z a k b a n m e g i n d u l ó deá-
kos met r ika i i rány v o l t a k é p p e n Vi rágnak ezzel a kötetével ju t el egy olyan t i sz tu l t fokig , amely 
m á r k l a s s z i c i z m u s n a k m o n d h a t ó - írja H o r v á t h Károly.1 3 A köte t egységes , m e r t te l jesen egy íz-
l é s i rány t és egy zár t v i l ágfe l fogás t t ük röz . Virág régebben r ímes verseket írt ( . . .) d e m o s t elv-
s z e r ű e n csak az an t ik m e t r u m r a készü l t da rab ja i t helyezi el a kö te tben (. . .) a b e v e z e t ő vers A 
M ú z s á k h o z szól, a z u to l só ver is a M ú z s á h o z : p r o g r a m v e r s ez: a köl tő célja a n e m z e t i köl tészet 
m ű v e l é s e . " A kötet k ü l ö n l e g e s helyet foglal el a m a g y a r kö l tésze t tö r téne tében ; k i sebb korszak-
h a t á r k é n t is f e l fogha tó . Előt te és mellet te jel legtelen, esz té t ika i lag v i ta tha tó é r t é k ű m ű v e k egész 
sora je lent meg . É r the tő tehá t a kor tá rsak le lkesedése. C s o k o n a i - kivel 1795 óta s zemé lyesen is 
i smer t ék e g y m á s t - ha lha t a t l anságo t jósol hozzá írott ve r sében . Berzsenyi mes t e ré t tiszteli ben-
ne. U g y a n a k k o r ez a kö te t Virág é l e t m ű v é b e n is kü lön leges he lye t foglal el. Vége t ve t a korábbi 
b i z o n y t a l a n s á g n a k ; et től k e z d v e csak an t ik m e t r u m o k b a n versel . N e m c s a k g y a k o r l a t ez, ha-
n e m t u d a t o s a n vállal t p r o g r a m , m i k ö z b e n ú j i r ányhoz t radíc ió t teremt: k o m o l y fi lológiai m u n -
kával összegyű j t i és k iad ja azoka t a m a g y a r költőket , akik m á r az e lmúl t s z á z a d o k b a n is deák 
m ó d s z e r i n t írtak m a g y a r verseket . Kötetével tehát vég legesen i rányt vá l toz ta t , s az 1760 óta fo-
l y a m a t o s a n élő d e á k o s h a g y o m á n y h o z kapcso lód ik . 1 4 A Poétái Munkái-ban é r v é n y r e ju tó egy-
séges s t í lus s a költői nye lv t isztasága közel í te t te később a nye lvú j í tókhoz , K a z i n c z y h o z is. 
1801-ben Virág verssel köszöntö t te , s et től k e z d v e Kazinczy l egszűkebb k ö r é h e z ta r tozot t , leg-
b e n s ő b b levelezőtársa lett, kitől s z á m t a l a n s z o r kért tanácsot is. Ő a leg je len tősebb m a g y a r köl tő 
S z é p h a l o m s z á m á r a , s az i roda lmi k ü z d e l m e k b e n gyakran idéze t t pé lda . 

Vi rág m i n d e n idejét és erejét a l i tera túra ü g y é n e k szente l te . Sokat írt és soka t fo rd í to t t - több 
m i n t n e g y v e n k i a d v á n y kerü l t ki tolla alól. 1801-ben jelent m e g Hora t ius A r s poe t i cá j ának for-
d í t á sa . 1804 és 1823 közö t t megszóla l ta t ta m a g y a r u l H o r a t i u s teljes é l e tművé t : ódá i t , szatíráit , 
levelezését , pol i t ikai m u n k á i t . Cicerót is, P h a e d r u s t is fo rd í to t t . Verstani és nye lvésze t i v izsgá-
l ó d á s a i n a k d o k u m e n t u m a a Magyar prosodia és Magyar írás c í m ű könyve , m e l y b e n g a z d a g sze-
m e l v é n y a n y a g o t is közö l t régi i rodalmi és nyelv i emléke inkbő l . Klasszikus m e t r u m o k b a á tdol -
g o z v a tet te közzé Szenczi M o l n á r Alber t zso l tá r ford í tása i t Magyar Lant c ímme l . K ö z b e n ú jabb 
k ö l t e m é n y e k k e l is je lentkezet t , me lyeke t ös szegyű j tve a Poétái Munkák Két Könyvében jelente-
tett m e g . 

L e g n a g y o b b h a t á s ú m ű v e azonban n e m vers , h a n e m a m a g y a r tö r t éne lme t népsze rűs í tő , 
ö s sze fog la ló p róza i m u n k a , a Magyar Századok. O l v a s m á n y o s lapja in n e m z e d é k e k neve lked tek , 
s n e m kisebb köl tőt ih le t tek meg , min t Vörösmar ty . Az ősi d ic sőség h i rde tése e rős í te t te a n e m -
zeti ö n t u d a t o t . A n e m z e t i e s z m e és ezzel a tör téne lem iránt i é r d e k l ő d é s egy re i n k á b b e lőtérbe 
kerü l t , á m a s zázad e l ső év t i zedében a m a g y a r u l olvasó k ö z ö n s é g hiába kerese t t h a z á n k törté-
ne téve l fog la lkozó m ű v e k e t . Tö r t éne t í r á sunk m é g k i b o n t a k o z ó b a n volt, a Fejér G y ö r g y nevé-
hez f ű z ő d ő fo r rás fe l t á ró és fe ldo lgozó m u n k a csak ekkor k e z d ő d ö t t . Virág n e m végze t t önál ló 
k u t a t ó m u n k á t . A M a g y a r S z á z a d o k m e g í r á s á h o z szükséges d o k u m e n t u m o k a t , H o r v á t h Is tván 
bocsá to t ta r ende lkezésé re és buzd í to t t a , ö sz tönöz te a n a g y m ű meg í rá sá ra . I roda lomtör t é -
n e t - í r á s u n k sokáig ú g y t u d t a , hogy H o r v á t Virág Benedek t an í t ványa volt a f ehé rvá r i g imnáz i -
u m b a n . Vass Bertalan, H o r v á t életrajzírója ez t cáfolja, d e tény, h o g y az i smere t ség szálai Fehér-
vá ron s z ö v ő d t e k , s let tek egy b i za lmas b a r á t s á g alapjai . 

A z 1810. s z e p t e m b e r 5-én a Budán p u s z t í t ó t űzvésznek Virág lakóháza is á l d o z a t u l esett . A 
s z o m o r ú h í r rő l ket ten is tudós í to t t ák Kaz inczy t . Vitkovics M i h á l y 1810. s z e p t e m b e r 8-án: „Szá-
z a d a i n a k folytatása s több ese tben becses kézira ta i h a m u v á vá l t ak . " 1 5 Llorvát I s tván szep t em-
ber 26-án: „Virág B e n e d e k ü n k az égés u t á n kevés n a p o k k a l Ercsi n e v ű m e z ő v á r o s b a utazot t , 
ide ké t pos t ány i r a . O n n a n ve t t em a n a p o k b a n levelét. N e m s o k á r a visszatér , s a té len poé ta len-

13 Horváth Károly: A klasszikából a romantikába. Akadémia, Bp., 1968. 30-31. old. 
14 Bíró Ferenc: A szent öreg. Új írás, 1991/11.66. old. 
15 Lauschmann: i.m. 10-11. old. 
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ni s z á n d é k o z i k . Elégtek ná l a a m a g y a r s z á z a d o k n a k fo ly ta tása i , e léget t ná la a z é n 1382. évi ma-
gya r s z e n t í r á s o m is, m e l y e t Révaim, k inek k é p e itten m o s t vése t ik rézbe, máso l t le. Eléget t , s ez t 
l eg inkább s z á n o m a z o n s z á m o s régi és ú j k ö n y v e i m közöt t , m e l y e k nála h a s o n l ó sors ra jutot-
t ak . " 1 6 (A t ű z v é s z u t á n H o r v á t eszközöl t ki évi segí tséget - a t ö n k r e m e n t és m i n t e x p a u l i n u s -
300 for in t nyugd í jbó l t e n g ő d ő köl tőnek, Ü r m é n y i Józsefné tő l , m é g p e d i g - h o g y Virág érzé-
kenységé t m é g csak g o n d o l a t b a n sem sér tse - m i s e p é n z c ímén . 

A Magyar Századok a r e f o r m k o r fő ha j tóere jévé vált n e m z e d é k r e vol t a l e g n a g y o b b hatássa l . 
A r e f o r m k o r egyik a l a p e s z m é j é t h a n g s ú l y o z t a , a kö te les ség tuda té t , s a köz jó m e g v a l ó s u l á s a ér-
d e k é b e n a kölcsönös kö te leze t t ségekre emlékez te te t t . Virág s e m érze lmi leg , s e m g o n d o l k o d á -
sában n e m kö tődö t t a n e m e s s é g h e z , s gyakor la t i l ag a ka to l i kus egyház tó l is, m e l y n e k pap ja 
volt , f ü g g e t l e n lehetett . A m a g a korában a m a g y a r tö r téne t í rás jelesei közö t t t a r to t t ák s z á m o n . 
Hassel w e i m a r i udva r i t a n á c s o s elkérte a rcképé t , hogy a k ivá ló tör ténet í rói ról k é s z ü l ő m u n k á -
jába ik tassa . 

A m e s t e r n e k ki járó t isztelet övezte . A s z á z a d első é v t i z e d e i n e k fiatal írói b e n n e lá t ták a m a -
gya r i r o d a l o m atyját , s z í v e s e n megha l lga t t ák tanácsai t . L e g e n d á s s z e r é n y s é g ű o t t h o n á b a n -
noha csak h á r o m s z a l m a s z é k szolgált a v e n d é g f o g a d á s r a - m i n d i g ny i tva állt a z a j tó az í rástu-
d ó k előtt, s ha m u n k a u t á n kisétált a házá tó l n e m m e s s z e e s ő h a j ó h í d h o z , m á r v á r t á k és csatla-
koz tak h o z z á ifjú t isztelői, Sza lay László, Eö tvös József, K i s f a l u d y Károly és m á s o k . Tekintélyé-
n e k alapja a z életcélnak és a z életvi te lnek h a r m ó n i á j a volt . N e m c s a k ú g y élt, a h o g y a n gondo l -
kozot t , d e ez t az egysége t l á tványosan , m i n d e n k i m á s n á l l á t v á n y o s a b b a n vol t k é p e s megva ló -
sí tani - írja Bíró Ferenc. Ú g y rendel te alá é le té t a m a g y a r i r o d a l o m ü g y é n e k , h o g y dön tésébő l 
az ant ik h ő s ö k igényte len egysze rűsége , t e rmésze te s sége és köve tkeze te s sége s u g á r z o t t . Sikere 
u g y a n a k k o r i rodalmi s iker is volt . A XIX. s z á z a d első ké t é v t i z e d é b e n é lveze t t t ek in té lye n e m -
csak erkölcsi maga ta r t á s t , h a n e m alkotói te l jes í tményt is h o n o r á l t . E te l j es í tmény m á r a m á r jó-
részt - H o r v á t h János k i fe jezésé t ha szná lva , melye t H o r v á t h Károly t o v á b b ö r ö k í t - „t isztes 
s z ü r k e s é g g é " - fakul t , n é h á n y kö l t eménybő l a z o n b a n m a is köl tői e rő sugá rz ik . P o n t o s a n m e g -
ha tá roz ta a poé ta sze repé t a n e m z e t e m l é k e z e t é n e k a l ak í t á sában , az arra é r d e m e s h a z a f i a k hal-
ha t a t l anná tételében. Kö l tő né lkü l n incs öröklé t , köl tő né lkü l n incs nemze t i t u d a t - b izonyí to t -
ta egy oly ko rban , m e l y n e k kezde tén a m a g y a r n y e l v ű ve r se lés lé t jogáér t is k ü z d e n i kellett. 
„ . . .alakja a kor tá rsak s z á m á r a több és m á s vol t , min t egy (mégo ly kiváló) m a g y a r kö l tő kü lön-
leges p á l y a f u t á s á n a k egy ik e l eme (...) a b b a n van , hogy nek i s ike rü l t a m a g y a r kö l t őkén t megje-
lennie kor tá rsa i t ek in t e t ében . " 1 7 

És m é g i s . . . N e m ő lett a z i n d u l ó T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y v a g y A u r ó r a sze rkesz tő je , n e m ő 
lett a pest i í rók vezére . C s a k a tudós -poé ta sze repé t k íván ta m a g á n a k . Egye t len köte leze t t sége t 
vállal t köve tkeze tesen : a l e g n e m e s e b b é r t e l emben vett t an í tásé t : 1 8 „Szü le t t em, sze re t t em a ha -
z á m a t és d o l g o z t a m ér te . Ez az én é le tem tör ténete . Tegyetek ti is így, t an í t sá tok u t ó d a i t o k a t , s 
ha azok is ez t teszik, a k k o r M a g y a r o r s z á g b o l d o g lesz ." 1 9 

Horváth Júlia 

16 U. o. 12. old. 
17 Bíró: u. o. 
18 Taxner-Tóth Enikő: „Kelenföldnek koszorús zengője..." Magyar Nemzet, 1980. január 27.11. old. 
19 Garzó: i. m. 3-4. old. 
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